
EIDOLON HOLSTERS AGENCY KIT FOR GLOCK® - G17 EIDOLON
AGENCY KIT SHORT ISHIELD BLACK

The Raven Concealment Systems Eidolon Agency (Ambi) Kit is designed to allow
government purchasers a simple, single-SKU solution for equipping large
numbers of people. This package contains an ambidextrous holster shell along
with every accessory and belt-attachment available. This eliminates the need to
guess how many left-handed holsters might be needed for a large purchase,
while also ensuring that every end-user gets the accessories best-suited to their
build and carry-position.   This kit is also a tremendous value, since its total price
represents a nearly 15% savings compared to purchasing the accessories ala
carte. Like the other Eidolon Kits, the Agency (Ambi) Kit is a tuckable, versatile,
and comprehensive IWB/AIWB holster package that can be used with one or
both belt attachments and give you hundreds of potential configuration options.
The Eidolon is the culmination of over three years of design and development. It
is designed to be the most refined and functional inside-the-waistband holster on
the market. At the core of the Eidolon is the holster shell. The shell is precisely
fitted to the weapon on the inside and is smooth on the outside to work in
conjunction with the body, belt, and clothing -in nearly any carry position- to
maximize comfort and concealment. At the same time, the shell provides
attachment points for a host of accessories to allow the user to tailor the holster
for their specific carry needs. The holster shells feature an innovative, adjustable
retention feature that isolates the tension solely on the front of the trigger guard.
This provides for an extremely clean “feel” when drawing and holstering - unlike
other companies’ adjustable retention holsters which simply compress the holster
body along the entire trigger guard and/or frame, resulting in a mushy feel as the
pistol drags against the inside of the holster. All Eidolon holster shells are fully
compatible with most extended controls, factory and after-market sights of any
height (including suppressor sights), any type of RDS mounted behind the
ejection port, and most extended/threaded barrels. The Agency (Ambi) Kit
includes: One ambidextrous holster shell of your specification One pair of 1.5”
overhooks One pair of 1.75” overhooks One pair of Tuckable Soft Loops One Tall
Spacer for mounting the belt attachment below the trigger guard One set of Belt
Claws Two Holster Wedges, one for right-hand and one for left-hand
configurations Supplemental hardware kit Full instruction manual One set of eight
hole extension wings One set of ten hole extension wings The Glock 19/Universal
model has a pass-through open bottom design and will fit any 3rd or 4th Gen.
Glock 9mm/.40cal pistol. The holster shell itself is equal in length to a Glock 19
pistol. It is available in short or long body shield configurations. The Glock 17
model has a closed bottom design equal in length to a Glock 17 pistol, but will fit
any Glock 26/27/19/23/17/22 3rd or 4th Gen. It is available in short or long body
shield configurations. Included Accessories Tuckable Overhook Set: Fits 1.5” or
1.75” belts. Can be used as a pair or individually mounted to the holster shell. 
Overhooks offer two ride height positons 5/8” up or down, and approximately 15
degrees of cant adjustment, forward or back. Tuckable Soft Loop Set: Can be
used as a pair or individually mounted to the holster shell The polymer struts
provide two ride height positions 5/8” up or down and approximately 15 degrees
of cant adjustment forward or back. Soft Loops are adjustable, and will fit 1.25”,
1.5”, and 1.75” belts. The soft loop itself mounts in a slot to allow infinite ride
height adjustment within the slot envelope. The loop itself can be rotated to allow
infinite cant adjustments forward and back. Once tightened down, little nibs in the
strut face lock the loop in place and prevent movement. Tall Spacer Block: Used
to mount the Overhook below the trigger guard to allow the Overhook to clear the
holster shell and adjust for cant. Belt Claw Set: This accessory sets the Eidolon
apart from all other AIWB holsters on the market. The Belt Claw mounts to the
side of the trigger guard area and juts out toward the belt line. As the belt is
tightened, it pushes against the Claw and levers the grip of the weapon into the
body. The shape of the Claw is designed to blend into the lines of the holster
shell for comfort. It also works in conjunction with the angled sight-channel area
to allow the holster to conform to the waistline and virtually disappear under cover
garments. The serrations on the face of the Claw are meant to “grab” the pants
material to minimize holster movement, but are blunted to prevent damage to



clothing. Belt Claws come in sets and can be mounted angled up or down to best
make contact with the belt line in any cant or configuration for both right and left
handed shooters. Holster Wedge: Designed to mount to the inside face of the
holster shell toward the muzzle end, the Wedge will help lever the top and grip of
the weapon into the body and maximize concealment especially in an AIWB
configuration. The Eidolon Holster Wedge is optional, and can be removed if not
needed. It is made from a special polymer which is soft enough for all day
comfort, yet durable to last the lifetime of the holster.  

Attributes

Name: G17 EIDOLON AGENCY KIT SHORT ISHIELD BLACK
Manufacturer: RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS
Product no.: 100030793
Mfr. No.: EG17ASBKGOV
Color: Black
Hand: Ambidextrous
Make: Glock
Model: 19,23,32
Delivery weight: 0.342kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 229mm
Shipping length: 305mm

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für das Eidolon Holsters Agency Kit
English: Safety Instruction Guide for EIDOLON HOLSTERS AGENCY KIT FOR GLOCK® G17
Français: Instructions de sécurité pour le kit Agency Eidolon de Raven Concealment Systems
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Kabur Eidolon Agency Kit
Suomi: EIDOLON HOLSTERS AGENCY KIT KÄYTTÖOPAS
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för EIDOLON HOLSTERS AGENCY KIT FÖR GLOCK® RAVEN
CONCEALMENT SYSTEMS G17
Český: Návod k bezpečnému použití pouzdra EIDOLON HOLSTERS AGENCY KIT FOR GLOCK® RAVEN
CONCEALMENT SYSTEMS G17



1.  

2.  

3.  

4.  

Sicherheitshinweise für das Eidolon Holsters Agency
Kit

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Eidolon Holsters Agency Kits von Raven Concealment Systems. Dieses Kit
wurde entwickelt, um eine sichere und komfortable Trageoption für Ihre GlockWaffe zu bieten. Um sicherzustellen,
dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitsrichtlinien und
Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Holster nur für die vorgesehenen GlockModelle (z. B. Glock 19, 23, 32).
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halten Sie das Holster und Zubehör von Kindern fern.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist.
Achten Sie darauf, dass das Holster sicher am Gürtel oder an der Tragevorrichtung befestigt ist, bevor Sie es
verwenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe immer entladen ist, bevor Sie sie in das Holster einsetzen.
Vermeiden Sie es, die Waffe in einer beengten Umgebung zu ziehen oder zurückzustecken.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht mit anderen Gegenständen in Kontakt kommt, die die Waffe
beschädigen könnten.
Tragen Sie die Waffe in einer Position, die für Sie bequem und sicher ist.
Überprüfen Sie regelmäßig die Befestigungen und Zubehörteile, um sicherzustellen, dass sie fest sitzen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Wählen Sie die geeignete Gürtelbefestigung (Overhooks oder Soft Loops) aus.
Montieren Sie die gewählte Befestigung am Holster gemäß den beiliegenden Anweisungen.
Stellen Sie sicher, dass die Befestigung sicher am Gürtel sitzt.

Einsetzen der Waffe:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Setzen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster, wobei der Abzugsbügel vollständig in der Halterung
sitzt.
Überprüfen Sie, ob die Waffe sicher im Holster sitzt.

Trageposition:

Wählen Sie eine Trageposition, die für Sie angenehm ist (z. B. IWB oder AIWB).
Passen Sie die Neigung und Höhe des Holsters an, um den besten Komfort zu gewährleisten.

Entfernen der Waffe:

Stellen Sie sicher, dass Sie in einer sicheren Umgebung sind, bevor Sie die Waffe aus dem Holster
ziehen.
Ziehen Sie die Waffe sanft und gleichmäßig aus dem Holster, ohne ruckartige Bewegungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder nicht mehr benötigte Holster und Zubehörteile gemäß den örtlichen
Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Überprüfen Sie, ob es spezielle Programme zur Rücknahme von Waffenholstern in Ihrer Region gibt.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Eidolon Holsters Agency Kit wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu
befolgen und regelmäßig nach Rückrufinformationen zu suchen, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher
verwenden.
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Safety Instruction Guide for EIDOLON HOLSTERS
AGENCY KIT FOR GLOCK® G17

Introduction
Thank you for choosing the EIDOLON HOLSTERS AGENCY KIT FOR GLOCK® G17. This guide provides essential
safety information to ensure the safe use and handling of your holster kit. Please read this document carefully to
understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Inspect the holster and all accessories for any damage or wear before each use.
Store the holster and firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Do not modify the holster or any of its components without consulting the manufacturer.
Be aware of your surroundings and practice safe handling of your firearm at all times.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the holster is properly fitted to your firearm model to prevent accidental discharges.
Use the adjustable retention feature to secure your firearm in the holster, ensuring it is neither too loose nor
too tight.
When drawing your firearm from the holster, maintain proper muzzle discipline and point the firearm in a safe
direction.
Avoid wearing the holster over loose clothing that may interfere with the draw or concealment of the firearm.
Regularly check the attachment points and accessories to ensure they are secure and functioning correctly.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Select the Right Configuration: Determine whether you will use the holster in righthand or lefthand
configuration.
Attach Accessories: Use the included hardware to attach the overhooks, soft loops, or belt claws as per your
preference.
Adjust Ride Height: Utilize the adjustable features of the overhooks and soft loops to set the desired ride
height and cant.
Secure the Holster: Ensure all components are tightly secured before use.

Usage

Inserting the Firearm: Ensure the firearm is unloaded. Slide the firearm into the holster, ensuring it is seated
properly.
Drawing the Firearm: With a firm grip on the firearm, draw it straight up from the holster while maintaining
muzzle discipline.
Reholstering: Always ensure the firearm is pointed in a safe direction when reholstering. Slide the firearm
back into the holster carefully.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
If you no longer need the holster, consider recycling materials where possible. Consult local waste
management guidelines for specific disposal methods.

Contact Information for Further Support



For safety inquiries or support, please contact the manufacturer directly. Ensure that you have your product details
ready for a more efficient response.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your EIDOLON HOLSTERS AGENCY
KIT FOR GLOCK® G17. Always prioritize safety and responsible firearm handling. Thank you for your attention to
these important safety instructions.
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Instructions de sécurité pour le kit Agency Eidolon de
Raven Concealment Systems

Introduction
Merci d'avoir choisi le kit Agency Eidolon de Raven Concealment Systems. Ce produit est conçu pour offrir une
solution de port dissimulé pour les utilisateurs de Glock. Pour garantir votre sécurité et celle des autres, veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser le produit.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Vérifiez régulièrement l'état de votre holster et des accessoires pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Ne modifiez pas le holster ou ses accessoires sans consulter les instructions du fabricant.
Évitez de porter le holster avec des vêtements trop serrés qui pourraient entraver son fonctionnement.
Suivez les lois et règlements locaux concernant le port d'armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Lorsque vous portez le holster, assurezvous qu'il est bien ajusté à votre ceinture pour éviter tout mouvement
imprévu.
Vérifiez que l'arme est correctement sécurisée dans le holster avant de le porter.
Ne tirez pas sur le holster lorsque vous êtes en mouvement pour éviter les blessures accidentelles.
Ne laissez jamais le holster sans surveillance avec une arme à feu à l'intérieur.
Évitez de porter le holster dans des situations où une chute ou un impact pourrait se produire.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation du holster :

Choisissez la configuration de port souhaitée (IWB/AIWB).
Fixez les crochets ou boucles souples selon vos préférences de hauteur et d'inclinaison.
Assurezvous que tous les accessoires sont correctement installés et sécurisés.

Utilisation du holster :

Insérez l'arme dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Ajustez la ceinture pour un maintien confortable et sécurisé.
Vérifiez que le holster reste en place lorsque vous vous déplacez.
Pratiquez le tirage et le rangement de l'arme pour vous familiariser avec le système.

Instructions d'élimination
Lorsque vous n'utilisez plus le produit, assurezvous de le détruire de manière sécurisée pour éviter qu'il ne
tombe entre de mauvaises mains.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en plastique et des accessoires.
Ne jetez pas le produit dans des décharges non autorisées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le service client de
Raven Concealment Systems ou consulter le site Web du fabricant pour des informations supplémentaires.

Merci de votre attention et de votre diligence en matière de sécurité. Votre sécurité et celle des autres sont
primordiales.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit Agency (Ambi) Eidolon di Raven Concealment Systems. Questo prodotto è progettato
per garantire una soluzione sicura e versatile per il trasporto della tua pistola Glock. È importante seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza il Kit Agency (Ambi) Eidolon solo con le armi specificate e in conformità con le leggi locali.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando indossi il prodotto, assicurati che sia ben fissato e che non ci siano parti allentate.
Evita di indossare il prodotto sotto indumenti troppo attillati che potrebbero interferire con il corretto
funzionamento della fondina.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da solo.
Assicurati che la pistola sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Non lasciare mai la pistola incustodita quando è inserita nella fondina.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina:

Scegli il guscio della fondina appropriato per il tuo modello di pistola Glock.
Monta gli accessori (overhooks, soft loops, ecc.) seguendo le istruzioni incluse nel kit.
Regola l'altezza di trasporto e l'inclinazione secondo le tue preferenze.

Uso della Fondina:

Inserisci la pistola nella fondina con la canna rivolta verso il basso e il grilletto coperto.
Assicurati che la fondina sia ben fissata alla cintura o al tuo abbigliamento.
Controlla frequentemente che il prodotto rimanga in posizione e non si muova durante il movimento.

Rimozione della Fondina:

Prima di rimuovere la fondina, assicurati che la pistola sia scarica.
Rimuovi delicatamente la fondina dalla cintura o dall'abbigliamento, prestando attenzione a non
danneggiare il prodotto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Se non è più utilizzabile, portalo presso un centro di raccolta autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o richiesta di assistenza, contatta il tuo rivenditore o il produttore del prodotto. Assicurati di
avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del tuo Kit Agency (Ambi) Eidolon. La tua
sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Kabur
Eidolon Agency Kit

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu Eidolon Agency Kit od Raven Concealment Systems. Ten produkt został
zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i wygodzie użytkownika. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie kabury.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj kabury zgodnie z jej przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan kabury i akcesoriów. W przypadku zauważenia uszkodzeń, nie używaj produktu.
Przechowuj kaburę w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Używaj kabury tylko z bronią, do której została zaprojektowana. Upewnij się, że broń jest odpowiednia do
modelu kabury.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana, gdy nie jest używana lub gdy dokonujesz jakichkolwiek
regulacji w kaburze.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Nie próbuj modyfikować kabury ani akcesoriów. Jakiekolwiek zmiany mogą wpłynąć na bezpieczeństwo
użytkowania.
Zawsze sprawdzaj, czy kabura jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.
Używaj kabury w sposób, który nie zasłania osłony spustu, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.
Przy zakładaniu kabury upewnij się, że nie ma przeszkód, które mogą utrudnić jej prawidłowe noszenie.
Zwracaj uwagę na położenie kabury w stosunku do ciała, aby uniknąć otarć lub dyskomfortu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż kabury:

Wybierz odpowiednią konfigurację mocowania (Overhooks, Soft Loops, Belt Claw) zgodnie z
preferencjami noszenia.
Zamontuj akcesoria zgodnie z instrukcją, upewniając się, że są one dobrze zabezpieczone.
Dostosuj wysokość noszenia i kąt kabury do swoich preferencji, korzystając z dostępnych opcji
regulacji.

Użytkowanie kabury:

Zakładaj kaburę na pas lub odzież w sposób, który zapewnia stabilność i komfort.
Upewnij się, że kabura nie przesuwa się podczas ruchu.
Regularnie sprawdzaj, czy mocowania są w dobrym stanie i czy nie uległy luzowaniu.

Konserwacja:

Czyść kaburę regularnie zgodnie z instrukcją producenta.
Unikaj używania agresywnych środków czyszczących, które mogą uszkodzić materiał kabury.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli kabura jest uszkodzona lub nie nadaje się do dalszego użytku, upewnij się, że jest odpowiednio
zniszczona, aby zapobiec jej użyciu przez osoby nieupoważnione.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



Jeśli masz pytania dotyczące użytkowania lub bezpieczeństwa kabury, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej. Wszelkie pytania dotyczące bezpieczeństwa produktów należy zgłaszać
odpowiednim organom.

Podsumowanie
Zestaw Eidolon Agency Kit jest zaawansowanym produktem, który zapewnia bezpieczeństwo i wygodę noszenia
broni. Przestrzeganie powyższych instrukcji pomoże w zapewnieniu bezpiecznego użytkowania oraz maksymalizacji
komfortu. Dziękujemy za wybór naszego produktu i życzymy satysfakcji z jego użytkowania.
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EIDOLON HOLSTERS AGENCY KIT KÄYTTÖOPAS

Johdanto
Tervetuloa EIDOLON HOLSTERS AGENCY KIT:in käyttöoppaaseen. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään ja huoltamaan holsteria turvallisesti ja tehokkaasti. Holsteri on suunniteltu tarjoamaan mukavuutta ja
käytännöllisyyttä, mutta on tärkeää noudattaa kaikkia turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on aina tyhjennetty ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti, erityisesti kiinnityspisteet ja pidikkeet.
Pidä holsteri poissa lasten ulottuvilta.
Älä käytä holsteria, jos siinä on näkyviä vaurioita tai jos se ei toimi oikein.
Varmista, että holsteri on oikein asennettu ja säädetty ennen käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Vältä liiallista painetta holsterin kiinnityspisteisiin, sillä tämä voi aiheuttaa vaurioita.
Älä käytä holsteria, jos se tuntuu epämukavalta tai jos se rajoittaa liikkeitäsi.
Huolehdi siitä, että holsteri on riittävän tiukka, jotta ase pysyy paikallaan, mutta ei niin tiukka, että se on vaikea
irrottaa.
Käytä holsteria vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Varmista, että holsteri ei peitä liipaisinta tai muita tärkeitä osia.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin valmistelu:

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Lue mukana tulevat ohjeet huolellisesti.

Holsterin asentaminen:

Kiinnitä holsteri vyöhön tai muuhun kantojärjestelmään ohjeiden mukaan.
Säädä kiinnityspisteet haluamasi korkeuden ja kulman mukaan.
Varmista, että holsteri on tukevasti paikallaan.

Holsterin käyttö:

Aseta ase holsteriin ja varmista, että se istuu tiukasti.
Tarkista, että liipaisin ei ole peitetty ja että kaikki osat toimivat oikein.
Harjoittele holsterin käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytöstä poistettu holsteri ympäristöystävällisesti.
Älä heitä holsteria tavallisten jätteiden joukkoon, vaan käytä kierrätyspisteitä tai muuta asianmukaista
hävittämismenetelmää.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta saatavilla
olevat resurssit. Muista myös tarkistaa mahdolliset tuotteen palautus tai vaihtoohjeet.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että EIDOLON HOLSTERS AGENCY KIT toimii turvallisesti ja
tehokkaasti. Kiitos, että valitsit tuotteemme!
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Säkerhetsinstruktioner för EIDOLON HOLSTERS
AGENCY KIT FÖR GLOCK® RAVEN CONCEALMENT
SYSTEMS G17

Introduktion
Tack för att du valt EIDOLON HOLSTERS AGENCY KIT för GLOCK® RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS G17.
Denna produkt är utformad för att erbjuda en säker och effektiv lösning för bärande av ditt vapen. För att säkerställa
en trygg användning av produkten, vänligen läs igenom följande säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra känsliga grupper.
Rapportera alla farliga produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att hölstret är korrekt monterat innan användning.
Använd endast medföljande tillbehör för att säkerställa optimal funktionalitet.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller fukt.
Använd produkten med rätt typ av vapen för att undvika olyckor.
Var medveten om din omgivning när du bär ditt vapen.

Instruktioner för installation och användning

Montering av hölster:

Välj det önskade bältesfästet (Tuckable Overhook eller Soft Loop).
Följ instruktionerna för att montera bältesfästet på hölstret.
Justera höjden och vinkeln på bältesfästet för bästa passform och komfort.

Anpassning av hölster:

Justera retentionfunktionen enligt dina preferenser för att säkerställa att vapnet sitter säkert.
Använd hölster wedges för att maximera komfort och dölja.

Användning av produkten:

Placera vapnet i hölstret och säkerställ att det sitter ordentligt.
Kontrollera att hölstret inte hindrar rörelse eller orsakar obehag.
Öva på att dra vapnet ur hölstret på ett säkert sätt.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av plast och polymermaterial.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, se till att den inte kan användas av andra.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren. Se till att ha
produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av EIDOLON
HOLSTERS AGENCY KIT för GLOCK® RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS G17. Tack för att du prioriterar
säkerheten!



1.  

2.  

Návod k bezpečnému použití pouzdra EIDOLON
HOLSTERS AGENCY KIT FOR GLOCK® RAVEN
CONCEALMENT SYSTEMS G17

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro EIDOLON HOLSTERS AGENCY KIT. Tento návod vám poskytne důležité
informace o bezpečném používání a údržbě produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte tento dokument, abyste zajistili
správné a bezpečné používání pouzdra.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím pouzdra se ujistěte, že rozumíte všem jeho funkcím a vlastnostem.
Pouzdro je určeno pouze pro nošení zbraní Glock 19, 23 a 32. Nepoužívejte ho s jinými zbraněmi.
Udržujte pouzdro mimo dosah dětí a osob, které nejsou schopny bezpečně manipulovat se zbraní.
Pravidelně kontrolujte pouzdro a příslušenství na opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň správně upevněna v pouzdře.
Ujistěte se, že pouzdro je správně připevněno k opasku a že je bezpečně upevněno.
Při nošení zbraně v pouzdře dodržujte místní zákony a předpisy týkající se nošení zbraní.
Nikdy nezapomeňte na bezpečnostní opatření při manipulaci se zbraní, včetně kontroly, zda je zbraň prázdná,
když ji vkládáte do pouzdra.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace pouzdra:

Vyberte si preferovanou metodu upevnění (overhooky, soft loops).
Upevněte pouzdro k opasku podle vybraného způsobu upevnění.
Ujistěte se, že pouzdro je umístěno v pohodlné a přístupné poloze.

Používání pouzdra:

Před nošením zkontrolujte, zda je zbraň správně umístěna v pouzdře.
Při vytahování zbraně z pouzdra dbejte na opatrnost a zajistěte, aby byl prostor kolem vás bezpečný.
Při nošení zbraně v pouzdře se vyvarujte pohybům, které by mohly vést k náhodnému uvolnění zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozené nebo nebezpečné, zlikvidujte ho okamžitě, abyste předešli riziku úrazu.

Informace pro další podporu
Pokud máte další dotazy nebo potřebujete pomoc, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce produktu. Ujistěte se,
že máte k dispozici veškeré potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a datumu zakoupení.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho produktu.


